

[image: ]



ROALD

DAHL

Danny og den

store fasanjakten

Oversatt av John Hollen

Illustrert av Quentin Blake

[image: image]

[image: image]


 

 

Til Pat, Tessa, Theo,

Ophelia og Lucy


Kapittel 1

Bensinstasjonen

Da jeg var fire måneder gammel, døde plutselig moren min. Pappa måtte ta seg av meg helt alene. Slik så jeg ut den gangen.
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Jeg hadde ingen brødre eller søstre.

Fra jeg var fire måneder gammel – og opp gjennom hele barndommen min – var det bare oss to. Pappa og jeg.

Vi bodde i en gammel sigøynervogn bak en bensinstasjon. Pappa eide bensinstasjonen, sigøynervogna og en liten jordlapp bak den, men det var også alt han eide i denne verden. Det var en meget liten bensinstasjon like ved en nesten like beskjeden landevei, omgitt av åpne marker og skogkledde åser.

Mens jeg var baby, gjorde pappa alt det som millioner av mødre verden over gjør hver dag: Han vasket meg, skiftet bleier og matet meg. Det var ikke så helt enkelt for ham å få gjort dette mange ganger om dagen. Han skulle jo passe jobben sin samtidig – selge bensin og reparere biler. Men jeg merket aldri noe til at det plaget ham at jeg var der. Tvert imot. Jeg tror han overførte på meg all den kjærligheten han tidligere hadde følt for moren min. I mine første leveår var jeg aldri syk eller ulykkelig. Her ser du meg fem år gammel.
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Jeg var ofte skitten, med olje og fett overalt. Men det var fordi jeg tilbrakte hele dagen i verkstedet og hjalp pappa med reparasjonene. Bensinstasjonen hadde bare to pumper. Bak pumpene var det et lite skur. Det gjorde tjeneste som kontor. Skjønt «kontor» var kanskje litt sterkt sagt: Det eneste som var der inne, var et gammeldags kassaapparat. Når du trykket på en knapp, sa det pling! i en bjelle og bang! så kom skuffen ut av apparatet som et lyn! Jeg likte både lyden og farten.
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Den firkanta mursteinsbygningen til høyre var verkstedet. Pappa hadde bygget det selv og lagt all sin omsorg i det. Det var det eneste solide som sto på eiendommen vår.
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«Vi er bilmekanikere, vi to,» pleide pappa å si til meg. «Vi lever av å reparere motorer, og sånt arbeid kan man ikke drive på med i et forfallent skur, kan man vel?»

Det var et riktig fint verksted, med god plass til å bevege seg rundt den bilen som skulle repareres. Vi hadde fått innlagt telefon også, for å gjøre det lettere for kundene våre å avtale når de skulle komme med bilene sine.

Vogna var hjemmet vårt. Det var en ekte sigøynervogn med store hjul og fine mønstre i gult, blått og rødt malt på hver side av vogna. Pappa sa at den var minst etthundreogfemti år gammel. Det var mange sigøynerbarn som var vokst opp innenfor veggene i vogna, påsto han. I gamle dager hadde den sikkert tilbakelagt tusenvis av kilometer på kryss og tvers gjennom England, og det uten annen trekkraft enn en stakkars hest. Men nå var det lenge siden vogna hadde vært ute på noen vandring – og den kom nok aldri til å trille mer. Tre-eikene i de gamle hjulene var begynt å råtne, så pappa måtte bygge opp med murstein under hvert hjørne av vogna.

Det var bare ett rom i vogna, og det var ikke noe særlig større enn et moderne baderom. Rommet var avlangt og ikke bredere enn at vi fikk akkurat plass til køyesenga vår på tvers i rommet, opp mot bakveggen. Den øverste køya tilhørte pappa, den nederste var min.

Selv om vi hadde innlagt strøm i verkstedet, fikk vi ikke lov til å legge det inn i vogna. Folkene fra elektrisitetsverket påsto at det var farlig å legge inn strøm i noe som var så gammelt og vaklevorent. Derfor måtte vi ordne oss med lys og varme omtrent på samme måte som de gamle sigøynerne. Vi hadde en god, gammeldags vedovn – med en pipe som stakk opp over taket – til å holde oss varme om vinteren. Vi hadde en primus til å koke maten på, og en parafinlampe som hang i taket, ga oss det lyset vi trengte om kvelden.
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Når jeg trengte et bad, varmet pappa opp vann i en kjele og helte vannet i en stamp. Så kledde han meg naken og lot meg stå rett opp og ned mens han skrubbet meg ren. På den måten ble jeg minst like ren som jeg ville blitt i et badekar, ja – kanskje renere. Jeg satt ikke og badet i vann som ble mer skittent etter som jeg vasket meg.

Møbleringen var sparsom. Vi hadde to stoler, et bord og en kommode. Mer hadde vi ikke plass til, men det gjorde i grunnen ikke noe. Vi trengte ikke mer heller.

Doen vår var et artig lite skur ute på jordet bak vogna. Det var fint med utedo om sommeren, men det hadde – bokstavelig talt – sine bakdeler om vinteren. På en riktig kald, snøfylt dag var det som å sitte med rumpa i et kjøleskap.

Like bak vogna sto et gammelt epletre. I begynnelsen av september var eplene modne, og da kunne vi holde på og plukke saftige, deilige epler i fire-fem uker fremover. Noen av epleklasene hang rett over taket på vogna, og når vinden tok tak i greinene og vippet dem opp og ned om natta, traff klasene taket på vogna. Jeg kunne høre det si bump ... bump ... bump over hodet på meg mens jeg lå der i underkøya. Men lyden skremte meg aldri, for jeg visste akkurat hva det var for noe.

Jeg koste meg utrolig godt i den gamle sigøynervogna, særlig om kveldene. Da lå jeg sammenrullet i køya mi, og pappa satt like ved og fortalte godnatthistorier. Lyset fra parafinlampa var skrudd nesten ned, og jeg så at det glødet inne i ovnen. Men det beste av alt var følelsen av at pappa var så nær meg hele tiden, mens jeg lå og sov. Enten han satt ved ovnen og stirret inn i varmen, eller lå over meg i køya og sov.
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Kapittel 2

Store Vennlige Kjempe

Pappa var uten tvil den beste faren noen gutt noen gang har hatt. Her ser du et bilde av ham.

Dersom du ikke kjente ham, kunne du kanskje tro at han var en alvorlig og meget streng mann. Men det var han ikke. I virkeligheten var han en grenseløst morsom fyr. Det som fikk ham til å virke så alvorlig, var at han aldri smilte med munnen. Bare med øynene. Han hadde gnistrende blå øyne, og når han tenkte på noe riktig morsomt, lyste det opp i dem. Så du meget nøye etter, kunne du se et lite, gyllent lys som danset rundt i hvert øye. Men han beveget aldri munnen.
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Jeg var glad for at pappa var en øye-smiler. Det var umulig for ham å lage falske smil. Øye-smilere kan ikke det. Det er nemlig umulig å få det til å gnistre i øynene hvis det ikke gnistrer inne i en på ordentlig. Et munn-smil er noe helt annet. Du kan lage et falskt munn-smil når det måtte passe deg. Det er bare å bevege leppene, det. La meg få gi deg en advarsel: Med hvert ekte munn-smil følger det alltid et øye-smil. Så nå vet du det. Dersom noen smiler til deg med munnen uten å forandre uttrykket i øynene sine, er det noe skummelt med i bildet.

Pappa var ikke det man kaller en lærd person, og jeg tviler på om han hadde lest mer enn tjue bøker i løpet av livet sitt. Men han var helt fenomenal til å fortelle historier. Hver kveld fant han på nye godnatthistorier for meg, og de beste fortellingene ble til rene føljetonger som gikk kveld etter kveld.

En slik serie – som må ha vart i minst femti kvelder – var fortellingene om Store Vennlige Kjempe, forkortet til SVK. SVK var tre ganger så stor som et vanlig menneske, og hendene hans var på størrelse med en trillebår. Han bodde i en stor hule et stykke under jorda, ikke langt fra bensinstasjonen. Han kom bare ut av hula når det var mørkt. Nede i hula hadde han en fabrikk hvor han laget mer enn hundre forskjellige typer med magisk pulver.

Av og til mens pappa fortalte en historie, begynte han å gå frem og tilbake i den trange vogna og fekte med armene og vifte med fingrene. Men for det meste satt han helt stille på kanten av køya mi og fortalte med lav, myk stemme.

«Store Vennlige Kjempe lager pulveret sitt av drømmene til barn som sover,» sa pappa.

«Hvordan?» spurte jeg. «Fortell meg hvordan han får det til, pappa.»

«Drømmer, vennen min, er merkelige saker. De flyter rundt i natta som små skyer, på jakt etter sovende mennesker.»

«Går det an å se de skyene?» spurte jeg.

«Ingen kan se dem.»

«Men hvordan kan Store Vennlige Kjempe fange dem da?»

«Ah,» sa pappa, «det er ganske interessant, skjønner du. Når en drøm svever sånn rundt i natta, så lager den en aldri så liten summende, brummende lyd. Og den er så lav, den lyden, at det menneskelige øret er ute av stand til å oppfatte den. Men SVK hører den uten problemer. Han har en aldeles utrolig god hørsel.»

Jeg elsket det ivrige uttrykket i ansiktet til pappa når han var midt inne i en fortelling. Han var blek og anspent og helt fjern for alt som var rundt ham.

«SVK,» sa han, «kan høre en marihøne trippe over et løvblad. Han kan høre maurene som hvisker til hverandre mens de vimser rundt nede i jorda. Han kan høre de grufulle smerteskrikene fra et tre idet tømmerhoggeren smeller til det med øksa. Det er en hel verden av lyder som går oss hus forbi, fordi ørene våre ikke er følsomme nok.»
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«Hva skjer med drømmene når han har fanget dem?» spurte jeg.

«Han stapper dem ned i glasskrukker og skrur lokket så hardt til at de ikke kan komme ut,» svarte pappa. «Han har tusenvis av slike krukker nede i hula si.»

«Fanger han både gode og dårlige drømmer?»

«Ja,» svarte pappa, «han fanger begge deler. Men han bruker bare de gode i det pulveret han lager.»

«Hva gjør han med de dårlige, da?»

«Han ødelegger dem.»

Det er vanskelig å forklare hvor glad jeg var i pappa. Han satt på kanten av køya mi – og jeg strakte ut hånden min, og han tok den i hånden sin og foldet de lange fingrene sine rundt håndleddet mitt. Ganske hardt.

«Hva gjør SVK med pulveret når han har laget det ferdig?» spurte jeg.

«Midt på natta,» sa pappa, «sniker han seg rundt i landsbyene og leter etter hus hvor det sover barn. Og fordi han er så høy, rekker han opp til vinduene i både andre og tredje etasje. Og når han finner et rom hvor det sover et barn, åpner han kofferten sin ...»
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«Kofferten sin?» undret jeg.

«SVK har alltid med seg en koffert og et langt rør,» svarte pappa. «Røret er like langt som en lyktestolpe. I kofferten har han pulveret. Han åpner kofferten og velger det rette pulveret til hvert barn, og så putter han det i røret og stikker det inn gjennom vinduet ... og pooooofff ... så blåser han pulveret inn i rommet, og det flyter inn i rommet. Og barnet puster det inn ...»

«Og så ...?» spurte jeg.

«Og så, Danny, begynner barnet å drømme de mest utrolige ting. Og når drømmen når det mest fantastiske og dramatiske høyde punktet, da tar det magiske pulveret over. Og plutselig er ikke drømmen bare drøm lenger, men virkelighet! Og barnet ligger ikke lenger i senga og sover, men er med på det som skjer, på ordentlig. Vel, mer om det i morgen kveld. Det begynner å bli seint nå. God natt, Danny, nå må du legge deg til å sove.»

Pappa kysset meg og skrudde ned parafinlampa til flammene døde helt ut. Han satte seg ned i stolen foran vedovnen. Jeg kunne se det glødet svakt inne i ovnen – og det skapte en egen, koselig stemning inne i det lille rommet vårt.

«Pappa,» hvisket jeg.

«Hva er det?»

«Har du noen gang sett Store Vennlige Kjempe?»
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«En gang,» svarte pappa, «bare en gang.»

«Er det sant? Hvor?»

«Bak vogna vår,» sa pappa. «Det var en klar måneskinnsnatt. Av en eller annen grunn kom jeg plutselig til å se opp og da oppdaget jeg den fantastisk lange fyren borte ved bakkekammen. Han gikk på en klossete og besynderlig måte, med voldsomme skritt. Og den lange kappen hans vaiet bak ham, som fuglevinger. Han hadde en stor koffert i den ene hånden, og røret i den andre. Og da han kom til den høye hekken ved enden av jordet, skrittet han bare over den.»

«Var du redd, pappa?»

«Nei,» svarte han, «det var både selsomt og spennende. Men jeg var ikke redd. Nå må du legge deg til å sove. God natt.»
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